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ผมเปน ‘ลูกคา’ ของหองสมุด British Council ต้ังแตเปนนักเรียนโรงเรียนมัธยม
ศึกษา เกือบทุกสัปดาหหลังโรงเรียนเลิก ผมโดยสารรถรางจากหนาวัดบวรนิเวศไปลงหนาโรง 
ภาพยนตรเอ็มไพร เชิงสะพานปฐมราชานุสรณ เวลานั้นหองสมุด British Council ยังอยู 
เชิงสะพานพุทธฯ  ‘ลูกคา’ สวนใหญเปนนักเรียนโรงเรียนสวนกุหลาบวิทยา  ผมขลุกอยูในหองสมุด
นั้นนานนับชั่วโมงทุกสัปดาห

ในยุคสมัยของผม แมแตโรงเรียนชั้นดีในกรุงเทพฯยังไมมีหองสมุด โครงสราง 
พื้นฐานทางวิชาการของระบบโรงเรียนออนปวกเปยก เด็กนักเรียนที่เปนหนอนหนังสือและ 
หิวความรูตองพึ่งหองสมุดสาธารณะ ซึ่งมีจํ านวนนอยนัก ผมจํ าไดวาเกือบทุกปเมื่อปดภาค 
การศึกษาฤดูรอน ผมใชเวลาสวนสํ าคัญในหอสมุดแหงชาติ ซึ่งเวลานั้นยังอยูที่สนามหลวง และ 
หอพระสมุดดํ ารงราชานุภาพ การใชเวลาวางในหองสมุดทั้งสองมีสวนชักนํ าใหผมสนใจใฝรูเร่ือง
ราวในประวัติศาสตรในเวลาตอมา

แตหองสมุดสาธารณะของรัฐบาลไมสูมีหนังสือภาษาตางประเทศ หากตองการ
อานหนังสือภาษาตางประเทศ  โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาอังกฤษ  ก็ตองไปหองสมุด ‘ฝร่ัง’ นอก
จากหองสมุด British Council ของรัฐบาลอังกฤษแลว ยังมีหองสมุด USIS ของรัฐบาลอเมริกัน   
เมื่อกวาสามทศวรรษที่แลว หองสมุด USIS อยูหัวมุมถนนพัฒนพงศ เวลานั้นคลองสีลมยัง 
มิไดถม  รถยนตบนถนนสีลมยังไมพลุกพลาน  มิหนํ าซํ้ ายังมีรถรางเรียบคลองสีลมอีกดวย

ผมไดเรียนรูเร่ืองราวเกี่ยวกับประวัติศาสตร การเมือง และวัฒนธรรมอเมริกัน 
จากหองสมุด USIS นั้นเอง  USIS มิไดมีเฉพาะหองสมุด  แตมีกิจกรรมทางวัฒนธรรม ซึ่งมี 
การตระเตรียมรายการลวงหนานานนับเดือน บางครั้งมีรายการอภิปราย-ปาฐกถา การฉาย 
ภาพยนตร การแสดงดนตรีและการละเลนตางๆ ผมมีโอกาสรวมกิจกรรมเปนครั้งเปนคราว  
แตไมบอยนัก  เนื่องจากถนนพัฒนพงศอยูไกลจากบานผมมาก

ผมมีความรูสึกผูกพันกับหองสมุด British Council มากเปนพิเศษ สวนสํ าคัญ
เปนเพราะอยูใกลบาน  แตสวนสํ าคัญยิ่งกวาก็คือ หองสมุด British Council เปนที่ซึ่งผมไดคนพบ
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ความรูวา คริสโตเฟอร  โคลัมบัส (Christopher Columbus) มิไดคนพบอเมริกา มีผูคนอีกมาก
หลายที่พบอเมริกากอนโคลัมบัสหลายรอยป ผมรวบรวมขอมูลและเรียบเรียงเรื่องการคนพบ
อเมริกา ไลเรียงมาจนถึงการตั้งอาณานิคมในอเมริกาอยูหลายเดือน เมื่อวิชาความรู ‘รอน’  
ไดที่แลว ผมตระเวนหาโรงพิมพเพื่อพิมพตนฉบับที่ผมเรียบเรียง ตอเมื่อไดเรียนรูความเปนจริง 
ทางเศรษฐกิจ จึงจํ าตองเก็บตนฉบับไวชื่นชมเพียงคนเดียว แตบัดนี้ตนฉบับดังกลาวหาย 
สาบสูญไรรองรอย  ผมเคยรูสึกเสียดาย ‘วรรณกรรม’ ชิ้นแรกๆของผมนี้  แตก็ปลงได เมื่อคิด 
เสียวา ดีเสียอีกที่ไมมีหลักฐานแสดงความ ‘บองตื้น’ ในวัยเด็กของผม

ผมเกือบมิไดใชบริการของหองสมุด British Council อีกเลยเมื่อเขามหาวิทยาลัย
แลว ที่ธรรมศาสตรมีหองสมุดทันสมัยทั้งหองสมุดกลาง หองสมุดคณะรัฐประศาสนศาสตร  
(ซึ่งตอมากลายเปนสถาบันพัฒนบริหารศาสตร) ซึ่งไดรับเงินชวยเหลือจากมูลนิธิฟอรด และ 
หองสมุดคณะเศรษฐศาสตร  ซึ่งไดรับเงินชวยเหลือจากมูลนิธิร็อกกีเฟลเลอร  เวลาสวนใหญใชไป
กับการอานหนังสือเฉพาะสาขาวิชา  โดยที่หองสมุด British Council ไมมีหนังสือประเภทนี้

ในระหวางที่ผมเรียนหนังสือในประเทศอังกฤษ หองสมุด British Council  
ยายจากเชิงสะพานพุทธฯ ไปอยูสยามสแควร ในหมูนักเรียนไทย มีการวิพากษวิจารณรูปแบบ
สถาปตยกรรมของอาคารดังกลาว ซึ่งออกแบบโดยนายสุเมธ ชุมสายฯ เมื่อผมกลับจากประเทศ
อังกฤษ  มีโอกาสใชบริการหองสมุด British Council เปนครั้งคราว  และพบวา สถานที่แหงใหม
กวางขวางและโอโถงกวาเดิมมาก

ในเดือนธันวาคม 2539 British Council ยายจากบริเวณสยามสแควรไปสู 
ที่ต้ังใหมติดกับคณะเภสัชศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย สมเด็จพระนางเจาเอลิซาเบ็ธที่สอง
และเจาฟาชายฟลิปเสด็จมาเปนองคประธานในพิธีเปดอาคารใหมนี้

ผมมีโอกาสไปเยือนสถานที่ใหมของ British Council ในเดือนมกราคม 2540  
แมวาสถานที่ใหมจะโออา กวางขวาง และทันสมัย แตอดรูสึกใจหายมิได หองสมุด British  
Council แปรเปลี่ยนเปนศูนยสารสนเทศที่ใชเทคโนโลยีสมัยใหม ผูใชหองสมุดสามารถคนขอมูล 
ผาน Internet และจาก CD ROMs แมจะมีหิ้งหนังสือ แตเกือบไมมีหนังสือบนหิ้ง มีหนังสืออางอิง
จํ านวนไมมาก แตยังมีนิตยสารและวารสารใหอาน ไมมีหนังสือที่จะใหยืมอีกตอไป หองสมุด 
British Council แปรเปลี่ยนจาก Lending Library ไปเปน Reference Library อาคาร British 
Council ประกอบดวยหองเรียนสํ าหรับสอนภาษาอังกฤษจํ านวนพอสมควร และมีบริเวณสํ าหรับ
แสดงนิทรรศการ
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กอนที่ผมไปเยือนอาคารใหมของ British Council มีรายงานขาวทางสถานีวิทยุ 
BBC วา หองสมุด British Council ในฮองกงตองระบายหนังสือทิ้ง เนื่องจากปริมาณการยืม
หนังสือลดนอยลง ผมอดตั้งคํ าถามมิไดวา ฤๅหนังสือกลายเปนสิ่งลาหลังสํ าหรับวัฒนธรรม 
การเรียนรู  ผมมิไดเชื่อเชนนั้น ถึงจะมีความกาวหนาของเทคโนโลยีสารสนเทศ  แตคอมพิวเตอร 
มิอาจทดแทนหนังสือไดอยางสมบูรณ  ในขณะที่ British Council ปดหองสมุดในประเทศตางๆ  
ป 2540 กลับเปนปที่มีการเปดหองสมุดยักษใหญในยุโรปถึง 2 แหง ไดแก หองสมุดใหมของ 
British Library ณ ตํ าบล St. Pancras ในนครลอนดอน และหองสมุดใหมของ Bibliotheque 
Nationale de France  ณ ตํ าบล Tolbiac ในนครปารีส   ซึ่งเปนหอสมุดแหงชาติทั้งสองแหง

ผมทราบจากรายงานขาวของ Mark Henderson ในหนังสือพิมพ The Times
(February 14, 1997) แหงลอนดอนวา British Council กํ าลังเปลี่ยนแปลงปรัชญาขององคกร 
ในขั้นรากฐาน จากการทํ าหนาที่ในการเผยแพรวัฒนธรรมและการศึกษา มาเนนหนาที่ 
ดานเศรษฐกิจ โดยเฉพาะอยางยิ่งการสงเสริมการคาของสหราชอาณาจักรมากขึ้น ดวยเหตุดังนี้ 
British Council จึงสั่งปดหองสมุดในยุโรปตะวันตกทุกประเทศ ยกเวนฝร่ังเศส ในอาเซียตะวันออก 
British Council ปดหองสมุดในฮองกง สิงคโปร และไทย ดวยเหตุผลที่วามีบริการหองสมุด
สาธารณะเพิ่มมากขึ้นแลว

ไมเคิล ไรท (Michael Wright) สุภาพบุรุษชาวอังกฤษผูเชี่ยวชาญประวัติศาสตร
และโบราณคดีไทย วิพากษวิจารณการเปลี่ยนแปลงบทบาทหนาที่ของ British Council  
อยางมาก (Michael Wright, “The Libraries Hit the Fan”, The Nation, March 15, 1997)  
เขาเห็นวา British Council กํ าลังแปรเปลี่ยนจากองคกรทางวัฒนธรรมไปเปนกลไกของระบบ 
ทุนนิยม ทั้งนี้ทั้งนั้นก็ดวยอิทธิพลของลัทธิแธตเชอร (Thatcherism) หรืออีกนัยหนึ่งลัทธิเสรีนิยม
สมัยใหม (Neo-Liberalism) นั่นเอง

ในฐานะที่เคยไดรับประโยชนทางดานการศึกษาและวัฒนธรรมจาก British 
Council ผมอดเสียดายหองสมุดเดิมของ British Council มิได  ผมเชื่อวา คนไทยจํ านวนมาก 
ที่เคยไดประโยชนจาก British Council มีทัศนคติเชิงลบตอการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นนี้ดุจเดียวกับ 
ไมเคิล ไรท และผม ในเมืองไทยยังไมมีการรวมตัวเพื่อแสดงประชามติ Mark Henderson  
รายงานวา ในบางประเทศดังเชนกรีซ มีการรวมตัวของประชาชนคัดคานการปดหองสมุดของ 
British Council

โฉมหนาใหมของ British Council ในฐานะกลไกของระบบทุนนิยมจะเปนฉันใด?
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ขอที่ผมคาดการณก็คือ British Council จะหารายไดจากการจัดการสอนภาษา
อังกฤษมากขึ้น ทํ าหนาที่ในการสงเสริมการ ‘สงออก’ บริการการศึกษา ดังเชนการจัด British 
Education Exhibition มากขึ้น  และใหบริการสารสนเทศดานเศรษฐกิจแกพอคาและนักลงทุน 
ไทยมากขึ้น  ในสนามรบเศรษฐกิจในอาเซียแปซิฟก British Council ตองทํ าหนาที่กองทัพหนา 
ในการยึดพื้นที่ทางเศรษฐกิจ แตสํ าหรับในบางประเทศ สงครามวัฒนธรรมมีความสํ าคัญยิ่งกวา
สงครามเศรษฐกิจ  ในประเทศเหลานั้น British Council จะยังคงทํ าหนาที่เปนองคกรทาง 
วัฒนธรรมเปนดานหลัก  ดวยเหตุดังนั้น  British Council จึงยังไมปดหองสมุดในประเทศฝรั่งเศส  
เพราะ British Council มีภารกิจในการลดทอนตํ าแหนงของภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาสากล  
การเผยแพรภาษาอังกฤษในประเทศฝรั่งเศส หากประสบความสํ าเร็จมากเพียงใด ก็จะกรุยทาง 
ใหภาษาอังกฤษกลายเปนภาษาทางการภาษาเดียวของสหภาพยุโรปไดงายเพียงนั้น

การเติบใหญของทุนวัฒนธรรม (Cultural Capital) ในสังคมเศรษฐกิจโลกกํ าลัง
ทํ าให British Council แปรเปลี่ยนเปนกลไกของทุนวัฒนธรรม
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